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®EHOMEH HOBOI'O TUITIA MACCOBOM KYJIbTYPBI
B KOHTEKCTE I'NIOBAJIM3ALIUN: TPAHCOOPMAIIU S
MEHTAJIMTETA

B cmamve paccmampusaemes mun un@opmayuoHHO-MAcco8oil KyIbnypbl KAk HO8OU pedb-
HOCMU 8 YCo8UAX 2nobanusayuu. Beiaenaiomea cneyugura maccosoll Kyivnypbl, ee 61us-
HUe Ha hopmMuposanue Macco8oeo COHAHUA, NPEONOCHLIKU 803HUKHOBEHUS UHPOPMAYUOH-
HOU Kybmypel u @axmopuvl ux cummesa. Yepes nunesucmuueckuii acnekm enobanuzayuu
Packpwieaemcs 0605KAs PONb MO0 MUNA KyIbnypbl 6 mpaHchopmayuu MeHmanumema,
Ymo uHmMepnpemupyemcs Kaxk GopmMuposariie UHO20 A3bIKO6020 MbIULIEHUA NOO ENUAHUEM
Gaxmopos yrughuxayuu sizvika (vepe3 nocpedcmeo lingua franca) u moouguxayuu Konyen-
MYANLHO20 COOEPHCAHUSA KYTbINYP.

KiroueBsle cnoBa: ungopmayuonno-maccosas Kynomypd, MAaccosoe CO3HAHUE, TUHSEOKYIb-
mypHas enobanuzayus, mpancgopmayus (1361K06020) MeHmaiumemad.

BBenenue

[ToslemMuka o0 BO3JEHCTBHU TIOOATBHOM MAacCOBOW KyJIbTYphl Ha Bce chepbl
OOIIECTBEHHOTO CO3HAHHMS MPOIOIIKAET HAOUpaTh 0OOPOTHI U BEICTYIMAET KaK IPO-
Omema coBpeMEHHO# rymanuTapuctuku. OLEHKa W UCCICIOBaHUE 3asBICHHOTO B
Ha3BaHWU CTAaThU (heHOMeHa ObUTM Obl HEBO3MOXXHBIMH 0O€3 MpHUBJICYCHUS pelie-
BaHTHBIX KOHIENIMH riobamu3anuu. CeroiHs CyImIeCTBYIOT JIBE JHAMETPAIBHO
MPOTUBOIIOJIOKHBIC YCTAHOBKH, 32 KOTOPBIMH CTOST Pa3HbIC KOHICIIINHU SI3bIKA U
KyJIBTYpBI, Pa3HbIe NMPEICTABICHUS O MEXaHH3MaX S3bIKa U COOTBETCTBEHHO Pa3-
HBIE MeTooJoTH4YecKre Xoapl. CornacHo MepBOH TOUKE 3PEHHsI, MIPOIECCH II00a-
JHM3alUH MPEINoaranT ocaablieHine HAMOHAFHOTO TOCYAapCTBa H Pa3MbIBAHHE
HAIMOHAIGHOW HWACHTHYHOCTH. B 3THX KOHIEMIMSIX M PUCYeTCsS NEepCIeKTHBA
(hopmupoBaHus «Mupa Kak single place» M T100aTBHOTO YETIOBEYECKOTO COCTOS-
uus (global human condition) P. Pobeptcon [1], KOTOpBIE ABISIOT COOOH HEKYIO
VHBApUAHTHYIO OCHOBY BCEX JTHOKYIBTYD, YIPAaBISEMBIX U3 EIUHOTO LEHTPA.
VIMeHHO 3Ty OCHOBOMONATAIOIIYI0 WHPPACTPYKTYPY U CIEXyeT CO3IaTh Ha BCEX
YPOBHSX (PYHKIIMOHHPOBAHHS UACONOTHUCCKH TOMOTCHHOW, XOTS BHEIIHE Pa3HO-
obpasHoii Oyaymiei ro0albHON IMBWIHM3ANMHA. IMEHHO TakylO NEpCIEKTUBY U
BBIp@KAaeT BeCh NOHATUHHBIN ammapar KOHICHIMHA TJIO0aNu3alud  KyJIbTYPBI
(P. Pobeprcon, 3. bek, 3. bayman, O. ['manenc u np.), pe3ynbTaToM KOTOPOH SB-
JSIFOTCSL TIOSIBJICHUE TIIOOATBHON KYJIBTYpPHI, TIOOANBEHOTO S3bIKa W HOBOI'O THIIA
MaccoOBO-UH(OPMAITMOHHOW KYJIbTYpbI, UMeHyeMbIX B nmanbHelimem UTMK. Ha
9TH WJCH OMUPAIOTCSA M pa3paOOTKU KOHIENIINK aHTIMHCKOTO KaK €IMHOTO SI3BIKA
riobanbHOM komMmyHukauuu (global English — J1. Kpucramn). B stom ciyuae an-
TJIMHACKUHN KaK SA3BIK TII00aIM3alny 1Mo CYyTH CBOUX (DYHKIIWA JIOJKEH CTaTh HA Me-
CTO HAIIMOHAJIBHOTO B CHJIy pa3MBIBaHHMS HAIMOHAIBHBIX KOPHEH B HICHTHTETE.
C 3TuX MO3MIUHA aKT MEXKYIBTYPHOW KOMMYHHKAIIMU TaK)Ke MOHUMAETCS BECbMa
mparMaTHYHO — Kak Iepejadya yIpolleHHOH wuHpopManuu. BTopas ycraHOBKa,
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(hopMHPYSICH B MOJIEMHKE C TIEPBOM, TEM HE MEHEE MPUHUMAET BO BHUMAHUE TIPE/-
ITOCBUTKA W COBOKYITHBIC KOHIICTIIIUH TIO0aTH3aIliH, UCXOJIIINE U3 MpPEICTaBIIe-
HUI 00 OHOMIONSIPHOM MHUpE. YUHUTHIBAs (PaKT TOTO, YTO PEATbHBIC TIOIUTHIECKHE
MPOIIECCHI MOILTH HE 10 MpeAHAYepPTaHHBIM JUPEKTUBAM TEOPHHA TIIO0ANTH3aIiH,
BBIIBUTAIOTCS TUIIOTE3bI enokarumema Kyaomypel (M. KonnakoB) u eubpuouzayuu
sazvika (J. Tpagmon) u GopMHUpOBaHHS B COBPEMEHHOM MHUPE CIIOKHOH CHCTEMBI
S3BIKOB YeJIOBEUeCcKoi IuBmmm3anuu (ne CBaaH), KOTOpBIE aKLIEHTHPYIOT AUXOTO-
MUIO «LUBWIM3ALMA U KyJbTypa». Takoe BUIEHHE CUTYallud OTKPBHIBAET YK€ MHOM
TOPU30HT BOIPOCOB — BOIIPOCOB O MEXAaHNW3MAaX B3aMMOACHCTBHS C SI3BIKAMH STHOCOB,
BXO[MIIINX B KPYIHBIE HPOCTPAHCTBA HETOMOTEHHOW IJIOOAIBPHOM NMBIIIM3AIIUML
B 3T0i1 HOBOY TIEpPCHIEKTHBE HEOOXOANMO ONPENEIHUTh (PYHKIIMOHABHBIC XapaKTepH-
CTHKH S3bIKA TI100aTbHON KOMMYHHKAILIMH KaK TAKOBOTO, €T0 MPOSBICHUE B TI100aITh-
HOHM MacCOBO# KyJIbType U BIMSHHE Ha (OPMHUPOBAHHE ITIOOATEHOTO MEHTAJITETA.

Cerogns auckypc o0 ycuiauBarouleics riodann3aiui KyJlbTyphl B LIETIOM U
WHTEHCHBHOM Pa3BUTHU 3Pl HHG)OPMALUOHHON KyIbTYpPBI, B YaCTHOCTH, IPOUC-
XOIWT Ha (POHE Pa3BEpPTHIBAHUS COBPEMEHHBIX IPOIECCOB MHTEPHALIMOHAIN3AINN
U MHTEJUICKTYAIIM3aliH, a TAKKE WHTETPaluy U HH)OPMATU3AINH, CTITHBAFOIIIX
MHUpP B OJIHO KOMMYHUKAaTUBHOE LIEJIO€ U BKYIE OKa3bIBAIOIIMX OECCIOpPHOE BIIHUS-
HHUE Ha TpaHC(HOPMALIMIO MEHTAJINTETa HAIIMK ¥ MHANBHAA. [ ToOanmu3amust KynbTy-
PBI, ONOCPEROBaHHAS TIOOANM3alerl s3bIKa, HECMOTPSI HA Pacxo’Kee MHEHHE O
MPEBATUPOBAHUU €€ SIKOHOMUYECKOTO U TIOJUTUYECKOTO aCIIEKTOB «OOHApYKUBAeT
CBOIO TIEPBHYHOCTH Ha TII00abHOM ypoBHe» [2. C. 220]. Benymue 3apyOexHbie u
OTEYECTBCHHBIC HCCIEIOBATEIN HEMOCPEACTBEHHO TJIOOANM3AlNH  KYJIbTYPHI
(P. Pobeptcon, M. Yorepc, I1.-JI. beprep, 1. Xenn, Hx. Tommmucon, A.C. Ilana-
puH, B.H. Toncteix, A.H. UymakoB u Jp.) paccCMaTpUBaKOT KYJIbTYpy Kak BHYT-
PEHHUI acmeKT KOMIUIEKCHOTO IMPOIIecca CErOMHSIIHIX B3aUMOCHCTBHM, SIBIISIO-
IIMX CYTh INI00ATU3aLHH pe se.

[To mpomiecTBUM MOYTH TPEX ACCATHICTHH Pa3BepPTHIBAHUS TIIOOATU3AIIMOH-
HBIX TIPOIIECCOB «TPEThEel BOJHBD) YK€ HE MOJBEPIacTCs COMHEHHIO OYEBHUIHBIN
Te3uc: 0e3 eAMHOTO LIEHHOCTHOTO NPOCTPAHCTBA M WHCTPYMEHTa TII00aibHOM
KOMMYHUKAIMH TPAKTHYECKH HEBO3MOXKHO 00ECIeUHTh 0011Iee NH(POPMAIIMOHHOE
noJie ¥ 3((HEKTUBHYIO pealn3alliio Pa3HOOOpa3HbIX chep B3aMMOACHCTBUS Yeio-
BeuecTB. B ycrnoBusaX mHGOpMAIMOHHOTO OOIIECTBA, TOHITHE K)/IbMYpad BO BCEM
CBOEM MHOT000pa3Wu CTAaHOBUTCS ONPEAEISIONIMM B OMHCAHWUU CIIOCOOOB MEX-
KyJIbTYpHOU KOMMYHHKaIMK. OCHOBOMOJAraomas pojib B JAHHON CUTYyalluH TIPH-
HAIUICXKUT S3BIKY, KOTOPBIM @ priori BBICTYIIAeT €JMHCTBEHHO BO3MOXKHBIM HH-
CTPYMEHTOM OTPa)KEHUSI COLUOKYIbTYPHBIX pealuii 1 cClocoOOM B3aUMOJIEHCTBHS
MIPEACTaBUTENEH Pa3HBIX JIMHI'BOCOIIMYMOB. Beib s3bIK Kak MO3HABATENbHBIA MH-
CTPYMEHT KYJNbTYPHl CTAHOBHUTCS HMPU3HAHHBIM (pakTopoM (HOpMHPOBaHHS CO3HA-
HUSl, yCUJIMBAas NTO3HABaTEIbHbIE BO3MOYKHOCTH YeJIOBEKa U BO3JICHCTBYS HA HaIU-
OoHaNbpHBIA MeHTanuTeT B 1enoM [3. C.76]. B KoHTeKcTe TEeKyIIMX MPOLIECCOB
r7I00anu3anuy TaKHM WHCTPYMEHTOM HHTEPKYIBTYPHOH KOMMYHHKALIUH, CIIOCO0-
CTBYIOIIUM ()OPMHUPOBAHUIO HOBOTO SI3IKOBOTO MBIIUICHUS, CTAHOBHUTCS aHTJIUH-
CKUil A3BIK KaK BceoOmuit /lingua franca. IloHnMaHie HEOIHO3HAYHOMN POJH SI3bIKA
r1o0anbHONH KOMMYHHUKAIIMM B PaMKax B3aMMOIIPOHHKHOBECHHS MAacCOBOM W WH-
(OpPMAITMOHHON KYNBTYpHl COMPSHKEHO C Pa3BEICHHEM HE TOJBKO SI3BIKOBBIX
GbyHKUMNA, HO ¥, cO0Opa3HO 0003HAUEHHBIM BBIIIE MOIX0AaM B TEOPUAX TII0OAIH-
3alH, COOCTBEHHO TJIOOAM3AIMOHHBIX CPE30B — 0OBEKMUBHO20 U CYObEeKmu-
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sucmckozo. Jlexanye xa3aaoch Obl Ha TOBEPXHOCTH MHTEP- U HHTPATUHI BUCTHYE-
CKHe (aKTOPBI, CBUIETEIBCTBYIOMINE B MOJIb3Y aHMIMHCKOTO KaK HaJTHAIIMOHATH-
HOT'O SI3BIKA, BPSA JIM MOKHO CUHTATh, 10 MHEHHIO aBTOpA, JOCTATOYHBIM OCHOBA-
HUEM JUIsl TpaHC(HOPMAIMU MEXIYHAPOJHOTO S3bIKa B CTPYKTYpPE €CTECTBEHHBIX
SI3BIKOB B SI3BIK TNIOOANBHBIN. TaKOBBIM OH MOXKET CTaTh TOJBKO MPH YCIOBHH MPO-
HUKHOBEHHS B CTPYKTYPHI OBCEIHEBHOCTH, CONPSDKCHHOW TaK WM MHAYE C Mac-
COBOHM KynbTypoid. [[ist 3amycka sxe Impoliecca JIMHTBOKYJIbTYPHOH TII00aTr3aiu
HEOOXOMMOH TPENIIOCHUIKON CTaHOBHUTCS PAcIpOCTpaHEHHE LMBHIN3AINOHHBIX
(¢opM 3amazHOrO THIIA B APYTHE COIMOMCTOpHYEecKHe oOpasoBaHms. OTmpaBHON
TOYKOW TaKOBOT'O CUHTACTCS IMMKOBAsl BOJIHA TII00AIM3alMH, 0O3HAMCHOBABIIAS CE-
05 «mazieHreM BCeX CTeH B MUpe» U, Kak CJIeACTBHE, 00pa3oBaHUEM TII0OATBHOTO
HKOHOMHUYECKOTO, IEHHOCTHOTO U MH(OPMAIIMOHHOTO IPOCTPAHCTBA, YTO COOTHO-
CHUTCSl C pacIpOCTPaHEHHEM 3alaTHBIX TEXHOIOTHI M CO3aHHEM HOBBIX MaTEpH-
QIBHBIX U COLMAIBHBIX YCIOBHUI )XHU3HU. braarogaps pacrnpoCcTpaHEHHIO 3amaTHBIX
(hopM MOBEACHUS aHTIIMHACKHUIA S3bIK KaK HHCTPYMEHT TI00aTH3aluy IPOHUKACT B
CaMo CpelOoTOYNe TIOBCETHEBHOCTH: B IOBCEIHEBHYIO PEUb, a depe3 Hee (pukcupy-
eTcs B OoJiee yCTOMYMBBIX CTPYKTYpax eCTECTBEHHBIX S3BIKOB.

JInnreucruueckuil pakypc uccnenonsanus B tone UTMK nozsonut, ¢ oxHoi
CTOPOHBI, YBUIETh B TTI00AIN3ALIMU Pe3yibTaT TpaHchopMaun GyHKIIMN aHTIIHHI-
CKOT'0 KaK HaJHAIMOHAIBHOTO SI3bIKa B TPEXyPOBHEBON CTPYKTYPE UEIOBEUECKUX
s3p1koB. C Apyroit — paccMaTpuBath WH()OPMAIIMOHHO-MACCOBYIO KYJIBTYPY Kak
COIMOKYIBTYPHBIN 3¢ dekT rnodanm3anuu. be3 Takoro HampaBiieHHS BCe CyKIe-
HUSI O TIPOSIBJICHUH MacCOBOH KyJIbTYpPBHl HOBOTO THIIA TPEICTABISIOTCS THIIOTETH-
YECKMMH, a HEIOCTaTOK peaIbHBIX UCCIIE0BaHUN SBHO 3aTpyaHseT Oornee audde-
PEHIMPOBAHHBIA aHANN3 CHUTYAIMH, NMPOTHO3 TEHACHINH M OLEHKY 30H pHCKa B
HEU30CKHBIX TpaHCHOpPMAIHMSIX MPH BCTYIUICHUH B TIO0ATbHBIE M3MEPEHHS CO-
BpeMeHHOro Mupa. Taknux uccienoBaHui TpeOyeT Kak COCTOSIHUE OTJEIbHBIX S3bI-
KOB — HAIIMOHAJBHBIX W 3THHYCCKHX, TAK U BCSI CHCTEMa SI3BIKOB YCIIOBEUYECTBA, B
CBSI3U C YeM CJIelyeT MOAYepKHYTh MbICTs B. ['ymMOonpaTa, yTBEp)AaBIIero, aro
CYOBEKTUBHOCTb OJIHOTO SI3bIKa MOXKET OBITH CHATA TOJNBKO CYOBEKTHBHOCTBIO
JPYTUX S3BIKOB, TOCKOJBKY TOJIBKO YEIOBEYECTBO B LIEJIOM CIIOCOOHO K ITO3HAHHIO
mupa [4. C. 349]. Takum oOpasom, IienenojaraHieM JaHHOW CTaThH CTAHOBUTCS
BBISIBJICHUE CIICIU(DHUKN 3asBICHHOTO (PEHOMEHA CKBO3b JIMHI'BHCTHYECKYIO MPHU3-
My, 4TO OyAeT cHOCOOCTBOBATH ONpPEIENICHHIO JTHHTBOMMIOCOPCKHX OCHOBAHMH
poOsieMbl (POPMUPOBAHHUS HOBOTO CHHTE3UPOBAHHOTO THITA MacCOBO-HH(OpMAITH-
OHHOM KYJBTYPHI H MEXaHU3MOB €€ BIUSHHS Ha TpaHC(HOPMALIUIO MEHTAIUTETA.

MeTtoaosorust

MeTtonos0rus 4 NepecrneKkTUBa OLIEHKU MOJIyUYEHHBIX PE3YJIbTaTOB OIpPEeIeHbI
BO BBEJICHUU MCXOJHOM T'MIIOTE€30M, OCHOBAaHHON Ha OPUEHTUPOBAHHBIX HA pa3HbIE
U3MEpEHHUs B KYJbTYpe U fA3bIKe yCTaHOBKax. OcCTaHAaBIMBAsACh Ha BTOPOHM U3 HUX
(IMXOTOMHMSI «IMBWIN3AIMSA — KYJIBTYpPa»), MBI JOJDKHBI PAaCKPBITh OCHOBHBIE BO-
IIPOCHI, UCXOAAIIME U3 PEJIEBAHTHOM TPAKTOBKHU KYyJBbTYPBI U A3bIKA, ONPEAEIAIO-
Iei MepCIeKTUBY UCCIIeT0BaHMsl, IOCKOJIBKY CBEIEHUE KYIbTYPhl K [IMBUIU3ALIH
BBEITJIIANT YIIPOIIEHHO B COIMPHUKOCHOBEHHUH CO Cepoil MEHTAIBHOCTH, KaK U CO0-
CTBCHHO cama TWIOTe3a O TIOOAIFHON HUBIIM3AIMU M CIWHOM YEJIOBEYECKOM
COCTOSIHHH C TOYKH 3peHus (prtocodun KyapTyphl. [ToaToMy B mroboM ciaydae me-
TOZOJIOTUSL TpeOyeT COBEPLICHCTBOBAHMA M BhIOOpa MEXAUCUUIUIMHAPHOTO MOJI-
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X0Jla K MOUCKY aIeKBaTHOM KOHULEMNIMHU fA3bIKAa U KYJIBTYPbI, BOCXOJAIICH BecbMa
BEPOSITHO elle K HemenkoMy [Ipocsemenuto.

OObekTuBHBIN, (unocopckr 0OOCHOBAHHBIM MOAXON K aHAIU3y MPOOIIEMBI
BozHukHOBeHHa UTMK B jioHe NTMHIBUCTHYECKON II00aMU3aliy, Ha HAIl B3IJIAL,
Tpebyet oOpamenus k B. o ['yMOONBATY, KOTOPEIHA MMOCTAaBUII MMEIOLIHHA HENpe-
XOISIITYI0 aKTyalbHOCTh BOIIPOC O B3aMMOCBS3H SI3BIKA M KYJIBTYPHI, pa3paboTaB
MOJeNTb KOMMYHHKATUBHOTO aKTa, UCXOJS M3 S3BIKA KaK VHUKATbHO20 MUPOSUOe-
Husi. Tak, U3BECTHOE U3pPEUCHHE, CTaBIIee JTMHIBOGUIOCOPCKOH MAaKCHMOM, «pa3-
HBIC SI3BIKH — 3TO HE PAa3IMYHBIC 0003HAYEHHS OHOTO U TOTO K€ IMpeAMeTa, a pas-
uele BuaeHus» [4. C.385] ocHOBaHO Ha MPUHIUIE AOMOJHUTEIHLHOCTU S3BIKOB,
THOCEOJIOTHYECKAsT [IEHHOCTh KOTOPOTO Heocrmopuma Juist GUiaocoGUu MO3HAHHUSL.
VIMEHHO 3TO MO3BONSAET CHATH CYOBEKTHBH3M JIOOOTO SI3BIKA M TOBOPHTH O €IUH-
CTBE YEJOBCUCCKUX S3BIKOB B IMMO3HAHWM MHpA KaK CIIOKHOM OpTraHU3MeE C eIle He
BBISIBJICHHBIMU MPOJYKTUBHBIMHM B3aUMOBIIMSHUAMHU U CBs3siMH. KommapatuBHbIE
UCCIIEJIOBAHUS B TAKOM ClIy4ae, ONUPAIOLIMECS Ha S3bIKOBOE MUPOBUACHUE KYJIb-
TYPHI B paKypce METOJIOB KOHIICTITYaJIbHOTO, HICTOPHYECKOTO M JIMHTBUCTUIECKOTO
aHaJIM3a, ABJISIOTCS BECbMa MEPCIIEKTUBHBIM HAIlpaBJIEHUEM UCCIIEA0BAaHUs B pam-
Kax TEOPEeTHYECKOH YacTH.

JIMHTBUCTHYECKHI PAaKypC CTAaThH TpeOyeT SMIUPUYECKUX MAHHBIX, WHTEpP-
IpeTanusi KOTOPHIX OCYIIECTBISIETCS IIOCPEICTBOM METOJ0B KOMIApPaTHBHOTO
aHaJIM3a, CIUIOMIHOM BBIOOPKM M IECKPHILMHU MONYyYEHHBIX pe3ysbTaToB. OObek-
ToM I dHepeHITMPOBAHHOTO aHATN3a B JIAHHOW CTaThe MOCITYXHIU (GopMallbHbIC U
HedopMaJIbHbIe KOHTEKCTHI MaTepuasioB coBpeMeHHbIx CHUC u psima macc-menuii-
HBIX MCTOYHUKOB, & IMEHHO: B Ka4eCTBE KOPIIyca SMIIUPUYECKOr0 MaTepuasa uc-
MOJIb30BAHBI PSIJT PYCCKOSI3BIYHBIX cioBaped moj pemakiued JI.H. Kpeicuna u
E.I1. 3axapeHko u Jp. ¥ HEMEIKOSI3bIYHBIN CIIOBaph MHOCTPaHHBIX ciIoB Duden, a
TaKXe pa3sHOS3bIYHbIE MHTEPHET-PECYPCHI XKYpHAIOB (pycckue 3ge3da, Shape u
Hemenkue Spiegel, Fit For Fun).

HccaenoBanue

B pamkax naHHOW CTaThU MCCIENOBAHUE 3asBICHHOTO ()EHOMEHA IpPENBaPSCT
JiIeMapKalysl KOHIENIMA MaccOBOW M WH(GOPMAIIMOHHON KYJIBTYp, YTO TpeOyeT
KOMITapaTHBHOTO MCTOPUYECKOTO aHAIN3a UCTOKOB UX BO3HUKHOBCHHS U HBOJIO-
[IUH HA MIPOTSHKCHUU BCEH JIMHIBOUCTOPHUH.

B mocnennee BpeMst y4eHBIMH BCE YaIlle CTABHUTCS O] BOIIPOC TAIEMMA: Mac-
coBas KyJabTypa ¥ / niu uH(GOpPMAalMOHHAs KynbTypa? 3By4ar MpPOTHO3BI JUOO O
3aMeIeHUH TapagurMbl MacCOBOM Ha MapaaurMy HHGOPMANUOHHON KYJIBTYpHI,
100 MX OTOXKIIECTBICHUM, THO0 CUHTE3€; BBICKA3BIBAIOTCS MHEHHSI O ()OPMHUPOBa-
HUU HO8020, UHpopmayuonno2o muna maccosoui kyaomypot. llom UTMK B chepe
OOBIJICHHOTO CO3HAHWS MMOHUMAETCSl CETOMHS HEKas COBOKYITHOCTh HEPEeMEkKaro-
MIUXCS SIBIICHUHA COBPEMEHHOCTH, BKJIIOYAOIIASI CPEICTBA MACcCOBOI MH(pOpMAIHU
W OOHICTIONYJIAPHYIO JIMTEPATypy, MY3bIKY, KHHEMarorpad W H300pa3uTEIbHOE
HCKYCCTBO, CIIOPT ¥ KyJBTYPHO-IOCYTOBEIE Pa3BICUCHHUSL.

Hay4Hoe coo0iiecTBo, n3ydaromiee cerofns ()eHOMEH MacCOBOU KYJIBTYPHI B
MEKIUCIUIIMHAPHOM KOHTEKCTE, 00s3aHO BBEICHHEM ITOHATHH «MaccoBOE HC-
KycCTBO» W «mMaccoBas Kynbrypa» W.B.Tere u @. lwmepy. B ¢unocodpcko-
KYJBTYPOJIOTHUECKIX KOHIISMIIUSIX «MAacCOBOTO OOIIECTBa» IMONy4ar0T 000CHOBA-
HHUE «dauTapHas» (mo umenu nodta T.C. DamoTa) U «MaccoBasi KyJIbTypay; IOJ-



108 O.B. Ooezo6a

HUMAIOTCs poOJeMbl AMUTHL U «denoBeka Macch» (X. Oprera-u-I'accer). Juxo-
TOMHSI «3JIUTa — Macca» MO3BOJISIET paccMaTpUBaTh «OMACCOBJIEHHE» KaK IyTh K
Jerpaganni, a MacCOBYIO KyIbTYpPYy — KaK «HH3KO€ HCKYCCTBO» U CPEACTBO «IETY-
MaHU3aLUW», T.€. OTYYXACHHUS Macc OT PeajbHOM Ku3HU [5].

B cepemune mponnioro Beka KOHIEHIMS MacCOBOU KYNBTYPHI UACHTHMUIIH-
pyercst ¢ Bo3HUKIIUM B CIIIA KynbTypHBIM CTEpEOTHIIOM M TPaKTYyeTCSl KaK Mpo-
sBJICHNE Oyp)Kya3HOH MICONIOTHH HA TOMOTEHHM3ALUIO 3apOsKAAIOIINXCS CYOKYIh-
Typ W D3JIMMUHUPOBAHHE «KYJIbTYPHO-KACTOBBIX TpaHUI». B mparmaTuueckoit
(unocodun u mapagurMe MOBEICHUS OHA YTBEPIKIACTCS Takke B QYHKIIUM paju-
KaJbHOTO KOHCIOMEpH3Ma. AHTaXHPOBAaHHAS HIICOJOTHEH, OpHEHTHUPOBAHHAS HA
«CpeIHEro MOTPeOUTeNs» YHUPHUIIMPOBAHHBIX MATEPHANBHBIX M JIYXOBHBIX OJIar,
OHA BBICTYIAET MPOBOAHUKOM riiobanbHON momutuku CIHIA, naBmed mupy «mac-
COBOE OOIIIECTBO» M «MAaCCOBOTO UEIOBEKAY.

C mpuxomoM rIo0aM3aIi UMEROIIasi AMEPUKAHCKYIO TOJIOTUIEKY MaccoBast
KyJIbTypa pacnpocTpaHsercs Ha Bech Mup. PaboTas Ha mocreneHHOE 3IMMHUHUPO-
BaHHE Pa3TUYUi MEX Iy NOISIPHBIME CTaTyCaMH KYJIbTYPBI, OHa CO3/1aeT WILTIO3UIO
MpOLBETaHUA. AKTyalu3upys ce0s TakuM oOpa3oM B YCIOBHSX MYJIBTUKYJIBTYP-
HBIX M MOJUITHHYECKUX COOOIIECTB, MaccoBasl KyJIbTypa MO3HIUOHUPYET ceOs B
KagecTBe Oydepa MO NPEIOTBPAIICHUIO S3BIKOBBIX M COLMAIBHO-KYIBTYPHBIX
koHGuHKTOB [6. C. 122-141].

B takoii cutyauun MaccoBasi KyJIbTypa Ka3ajoch Obl HE MPEACTABISIET YTIPO3bl
TIOTJIOIICHHUS HAIIMOHANBHBIX KYJIBTYpP, HE OKa3bIBas ITyOOKOTO BIMSHUS Ha CaMo-
CO3HaHHE W TOBeIeHUEe 00IIecTBa M HHANBHIA. 1 melicTBUTENRHO, Ha 3ape COBpE-
MEHHBIX TI00aTH3aI[HOHHBIX IPOLECCOB OMYIIIPU3UPOBAIOCH MHEHHUE O «IIIAHCE)
o0peTeHnst KyJIbTYpPHOTO pecypca, HeIOCTYITHOTO HapoJaM MHpa mpexzae. Tak, 1o
mHeHuto J[x. ToMIrcona, CONPUKOCHOBEHNE C HOBBIMU PEANTUSIMH U IPOIYKTaMU
KYJIBTYpBI YK€ caMo M0 ce0e MPU3BAHO Pa3IABUHYTh «KYJIbTYpHBIA TOPU3OHT» HH-
nuBuaa [7].

WnTepec ko BceMy aHIIIOSM3BIMHOMY (OT MIACH AEMOKpPATUH W CBOOOMBI 10
BHEIIHETo 00JIMKa) MOJy4yaeT HayuHOoe 0OOCHOBAaHUE, U3YHalOTCs SIBJICHUS aHelO-
manuu (XVIII-XIX BB. ) u amepuxanomanuu, TPOSIBUBIICH ceOs1 BO BTOPOH MO0~
BuHEe XX B. OTMEUaeTcs, 4To 3TO SIBJICHHE HOCHIJIO OTPAHMYEHHBIM XapakTep, BbI-
CTyIasi TEM HE MEHEE SIBHOW MPEMOCHUTKON COBPEMEHHBIX MPOSBICHUI MaCcCOBOM
KyJlbTypbl. Cpeld HUX W pa3jMyHble MOJOACKHBbIC JIBUKEHHS B CTUJIE XMIIIH,
MIPOTIOBEIOBABIIINE 3aIaHbIC IICHHOCTH, ¥ WHTEPHAMOHATN3ANS MUPa, U TOITy-
TSpU3aAIMS AaHTIIMHCKOTO SI3BIKA, aPXETHUIIOB W MKOH aHTJIO-aMEPHUKAHCKON JKHU3HHU,
0COOEHHO B MOJIOJISKHOM Cpejle MHOTHX CTpaH Mupa. B kauecTBe peMapku xoder-
Cs1 OTMETHUTH 0c00yI0 MOJBEP)KEHHOCTH Poccuy aHTI0-aMepHUKaHCKOMY BIHSTHHIO,
49TO OOBSCHSETCA, MO YOSIKICHHUIO aBTOPa, UCTOPHUYECKH M TEOTIOMTHYCCKH 00Y-
CJIOBJICHHOM YCTaHOBKOM HAIlMOHAJIBHOTO MEHTAJIHMTETa «CMOTPETh Ha 3aman» u
TaK Ha3bIBAEMbIM «SI3BIKOBBIM BKycoM amoxu» (B.I'. Koctomapos).

ToTanpHyI0 TCHACHIINIO «aHTJINKAIN30BAHHOCTID IIOIMEYACT, B YACTHOCTH, U
uccuenosarenb 3Toil mpobnemsl I'. CreifHep, yTBepkAaroluii, 4TO B TO BpeMs
«BCEMHUPHBI UMUK MEXIYHApOIHOrO OOMEHa, MOM-KYJIbTYpPbl, MacCOBOTO IO-
TpeOJieHHs, ..M TEXHOKPATHH OBUT MPONHTAH aMEPHKAHCKUM aHTIMHCKUM C €Tro
LIMTAaTaMU ¥ pa3roBOpHBIMHE Kinmiey [8. P. 25].

K nmomynsipabiM 00pasuam «I1yXOBHBIX)» MPOJYKTOB MacCOBOW KYJIBTYpBI €Ile
1970—1980-X I'T. MO)KHO OTHECTH «MBUIBHBIC OIEPB» (OT aHTI. Soap operas) ¢
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HEU3MEHHBIM «happy ending»; CTaBIIyIO UKOHOU necHto «Happy Birthday to youy,
a Tak)ke KOMUKCHI ¢ Be3necymumu bammarnom u CynepmeHom, )KU3HEHHBIH 1€BU3
«OKUTh HE XyXKe Ipyrux» (aHri. keep up with the Joneses) u T.1. B cdepe matepu-
QIBHOU KYJBTYpPBl — 3TO BESHHS MOJBI B CTUWISX college look m HepopManbHO-
KJaccuueckoro Humphrey Bogart, uepHble koxaHble TUpKaku B ctuiie M. Bpan-
J10; aTpuOyThl Monbl TuNa T-shirts, denim jeans, baseball caps, sneakers, jerseys,
etc.; B cpepe KyIabTyphl «HOBOTO» YIOOHOTO UTaHUS — coca-cola & pop corn, fish
& chips, hot dogs, pizza etc.

[IpuBeneHHbIE BBIMIE IPUMEPHI BUAATCS SPKOU MILTIOCTPALMEH aHTIIOS3BIYHO-
ro MPOHWKHOBEHUS HA 3ape TEKyLIeH BOJIHBI ITI00aIH3alul B CTPYKTYpPHI ITOBCE-
JTHEBHOCTU Ma)KOPUTAPHBIX S3BIKOB, YTO CBHICTENBCTBYeT 00 OOBEKTUBHBIX
mporeccax THOPUAM3ALUH S3bIKa, aJalTHPYIOIIETO HOBBIC KYJIbTYPHBIC KOHIICTI-
TBI, OTBEYAIOUINE, COMVIACHO KOHIENIMK JIMHIBOKYJIBTYPHOH Tiio0ann3amuu
. I'pagnona, MECTHBIM TPAJAULIUAM U COLIMATBHBIM KOHTEKCTaM [9].

OaHako HECMOTPS Ha HKCIUIMIUTHYIO CIIOCOOHOCTh «aHIJIOTOBOPALINX» MPO-
IOYKTOB KyJBTYpHI K aAanTallld Ha MHOKYJIBTYPHOH MOYBE, CIENyeT MPUHATH BO
BHUMaHHE MMIUIMLIUTHOE ACHCTBUE MEXaHM3MOB COLMAIBLHON MCUXOJIOTUU — «3a-
paXeHus» U «rnoApaxanus». Kak nmpaBuiao, OHU IPUBOASATCS B IEHCTBHE B PE3yib-
TaTe HEKPUTHUYECCKOTO BOCIIPUSATHS HOBBIX «KYIBTYPHBIX 00PA3IOBY.

Taxum 00pa3oM, MacCOBYIO KyJIbTYpPY 3TOTO IEpUOJa OTINYA JEHCTBUTENb-
HO TIIOBEPXHOCTHBIA XapakTep, OOYCIOBICHHBIA cubpuousayueil KyJIbTYPHBIX
CTEPEOTHUTIOB. DTO MPOSIBISLIOCH BO BHEIIHEW KYJIbTYPHO-TMHTBUCTUYECKOMN accH-
MWIUA ¥ HEKOTOPOHW CTAaHIApTH3alUU KyJIbTYPHOTO NPOCTPAHCTBA, 0OYCIIOB-
JIEHHOTO CTPEMJICHHEM K CXOXKJEHHIO B CUCTEMAaX LIEHHOCTEM.

C HactymieHueM H()OPMAIMOHHOW dPbI, YCUIUBIICH AMHAMUKY TJI00aIn3a-
IIMOHHBIX MPOIIECCOB BO BCEX cdepax >KU3HU, OTMEUAeTCS MaccoBas HHBA3US
KYJIbTypHO-MacCOBOM NPOAYKIMH B HAIIHOHAIbHBIE KYJIbTYphl Ha ()OHE TOMOTE€HU-
3alUU WM «MaKIOHAJIU3aLU» MUpPaA, U — KaK CIIEJCTBHE — HEONPABIAHHOTO MPO-
HUKHOBEHHS AHTJIIHICKOTO SI3BIKa B CTPYKTYpHl NOBCEIHEBHOCTH. Pa3BuBaercs
MacCOBOE UCKYCCTBO KaK IIOY-OM3HEC, OIMUTHIBACMBII UACOJIOTHEN JEMOKPATHH,
cB0O0OO/BI U KOMMEPUYECKOro ycIiexa, YT0 HHULMUPYET JUCKYpPC O MaryOHOM BIuUs-
HUM Ha CO3HAHME M MCHTAIHUTET IpPEACTaBHUTENICH HeaMEPUKAHCKOH JWHTBOKYIIb-
TypBl. YUCHBIMH HCCIEAYETCS OHJIEMMa: OTHOCHUTCS JIM MaccoBas KyNbTypa BCeE-
TaKu K JOCYTOBO-pa3BICKATEIBHON clepe WIH SBISET COO0H MHCTPYMEHT MPOIY-
MaHHOW IOJNIUTHKA. B TOJIB3y MOCTIEIHET0 IPUBOISITCS BECKHUE apTyMEHTHI: Ha pe-
AIM3AIMI0 «IPOEKTa YHUBEPCATM3AIUN» PadOTaeT KOMIIETCHTHBIN mpodeccno-
HAJIbHBIM amnmapaT MacCOBOM KyJIbTYphl, IPU3BaHHBIA B MHTEpECax rocyaapcTBa U
MOHOTIONIMH TTOTYUHATH MacCOBOE CO3HAHUE CIECHU(PHIECKUMHU METOIAMH H CIIO-
cobamu. Cpenn HHUX MPEXAe BCETO AW3alH M MapKETHHT, HAIleIeHHBIC HA M3yde-
HUE KOHBIOHKTYPBI PbIHKA W OPTaHU3ALIMIO MPOU3BOACTBA MPOIYKTOB «I1yXOBHOM
WUHAYCTPHUH.

Hecnyuaiino I1.A. CopokuH B CBSI3U C 3THM OITUCHIBAET MAaCCOBYIO KYIBTYPY
«KaK KOMMEpHYECKMH TOBap IJIsl pa3BleueHUil», Kak... «UMCKYCCTBO, KOTOpPOE...
KOHTPOJIUPYETCS TOPTOBBIMH JIeblIaMi, KOMMEPUYECKUMHU WHTEPECAMU U BESHUS-
mu moae» [10. C. 25].

B KOHTEKcTe JNHMHTBOKYIBTYPHOH TIIOOATH3AIMK MaccoBas KyJIbTypa TakKe
3agBIIsIeT O cebe B JBYX MPOTUBOMIOJIOKHBIX CpPE3axX, B CUTYAI[UH XKE IIPUBUTUA
HOBBIX I[EHHOCTEH», T.€. CBEACHUS KYIbTYPHl K IIMBUIN3AINN, PEUb HIET O TPOSB-
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JIEHUM WJECOJIOTMYECKH aHTKUPOBAHHOIO ACHCTBUS AOMUHHUPYIOIIEH KyJIbTYpBI,
OTpaXkarolei ce0sl B yIpOILEHNH WM TOMOTEHU3AlMU A3bIKa. B CBSI3U € 3TUM BbI-
CKa3bIBAIOTCSI MHBIE, O0JIee TPEBOKHBIC MHEHHSI OTHOCHTENIFHO OKa3bIBAEMOTO YKE
Ka4eCTBCHHO HOBBIM THIIOM MaCCOBOU KyIbTYpBI dpdeKTa.

DopMHpPOBaHHE MACCOBOT0 CO3HAHUS, MO «MEXIUCHUIUTMHAPHBIMY OIIEHKaM
YUYCHBIX, 3aKIaIbIBACTCS YHU(DUITMPOBAHHOH IICUXOJIOTHEH, KOTOpasi 00ecIieunBacT
B3aMMOCBSI3aHHOCTh COOOIIIECTBA, CO34aBasi MOYBY UIS «UEIOBEKA C MAaCCOBBIM
co3HaHueM». ColuanbHO-KYyJAbTYPHBIH KOHTEKCT Mpefonpeneiser Crneuuuky
MacCU(PHUIIMPOBAHHOW JIMYHOCTH, COOTHOCUMOMN HCCIIENOBATENSAMH C COLIMAIBHOM
JIe30pUeHTaNnel, 3p3aleM pedIeKCHH, WLTIO3HSIMH, TOIMEHON TYXOBHOU KYJIbTY-
pBl SKpanHON. DOpMUpPOBaHUE Ha 3TOM (POHE BYIBrapU3UpPOBAHHOTO MUPOBO33pE-
HUSl ycyryOisieT HeCroCOOHOCTh TaKOH JIMYHOCTH «OBITh aBTOPOM CBOETO CIICHa-
pUs Ha COIMANBHOW CIICHE XH3HW», B PE3yIbTaTe UYETrO0 YENOBEK CTaHOBUTCS
«00BEKTOM YIIpaBIIEHHs U TUIEHHUKOM MacckynbTay [11. C. 96-139].

TeHaeHs: MAacCOBOTO BOBJIEUEHUS B KYJIbTYPY OKa3bIBa€TCsl 0OOPOTHOM CTO-
pOHO¥ TporieccoB eMokpaTu3anyu. Pumocodckuil pakypc dTHX MPOIECCOB T03-
BOJISIET YBUJIETh pa3pylICHUE KIACCUKU: Pa3BUTHE MACCOBOM KYJIBTYphI IIPOUCXO-
JUT B JIOHE JIOMAIOLIET0 TPAJULIMK TOCTMOJEPHU3MA, YTBEPIKIAIOIIETO TATOTEHHE
K PH30OMHOCTH U IUTIOpaTH3aluy. TeHICHINS K MHOXXECTBEHHOCTH KaK «MO3and-
HOM IIEJIOCTHOCTH» OOHApYXHBaeT ceOs B TEPMHHAX «KIUM-KYJIbTYypbDy (3. Tod-
¢unep) u B monsiTiu «kosuaxkay (K. ['mpt). Takum oOpa3om, Kak BEpHO 3amMedaeT
A H. UymaxoB, Bce «ofHOOOpa3ue MaccoBOW KyJIbTYphl pacmanacTcss Ha MHOXKe-
CTBO (hparMeHTOB, HE IPUBOS K 3HAMEHATEIII0 eIMHBIX IleHHocTei» [12. C. 224].

Ha done cmensieMmocT crmoco00B KOMMYHUKAIMU YEIOBEYECTBO BXOIUT B Py
MHPOPMAaTH3aINN U Ha CMEHY MacCH(UIIMPOBAHHOHN JIMYHOCTH HMPUXOIUT TBOPELL
HOBOH 3TIOXM KaK «HOBas HHAMBUIYanbHOCTHY (M. Kactenbce). OnHako ¢ mo3ummii
MacCOBOH KyJIbTYpHI YeJIOBEeK UH(OPMAIIMOHHON 3M0XH, 10 onpeaeienuo M. Ma-
KJIF09HA, BBICTYINAET HE TOJIBKO B POJIM «TBOPLA», HO U «kepTBbl» [13]. B pamkax
MEXIUCHUILIMHAPHOTO JUCKypCa 110 3TOMY IIOBOIY Pa3BOPAYMBAIOTCS TUCKYCCHU:
KOHCTaTUPYETCS OTPELIEHHOCTh WH(POPMALMOHHON JHMYHOCTH OT COLMAIBHBIX
KOHTAKTOB, BJIEKYIAsl TOTAJbHYIO acOLMaIM3alMI0 U adTHUYHCTh MHAMBHIA, a B
LIEJIOM — ¥ MEHTAIBHYIO TPAaHC(HOPMAIIHIO JIMIHOCTH.

VIMeHHO B 3TOT MEpeXOAHBI MEPHOI B PEaNbHOM, (H3MYCCKOM IPOCTPaH-
CTBE, MPEAINOaraolleM KpOCCKYIbTypHbIE MHTEPAKIMKA PAa3HOTO Poja, U MPOHC-
XouT (HOpMHpOBaHHE, IO YOSKICHUIO aBTOPA, HOB020 UHPOPMAYUOHHO20 MUNA
Mmaccosou kynomypul (B HameM koHTekcte — M TMK), mox KoTopsIM Ipeiaracm
TIOHUMATb NepexoOHblil Mun Kyabmypbl, (QOpMupyemviil KauyecmeeHHO HOBbIMU
CMK. TlpuHIIMTIHAIBEHO BaXKHBIM MOMEHTOM CTaHOBHTCS aBTOPCKHM BBIBOJI O TOM,
4yT0 coctapistone U TMK oka3biBaroTcs B3aMMOOOYCIIOBICHHBIMU JIPYT APYTOM;
IIPHU ATOM MaccoBasi KylbTypa MpU BCTPeUe ¢ HHPOPMKYIbTYPOU CTAHOBHUTCS Ya-
CTBIO TJIO0AIBHOM, O YeM CBHJIETENBCTBYET €€ KapIWHAIbHOE OTJIMYHME OT aHaJo-
TOB MPENbIIYINX 3MO0X (KapHaBaJbHOW, CMEXOBOM, JMOHUCHIICKOMN) U, Cliel0oBa-
TEJBbHO, HE TI03BOJISIET OTOXKAECTBIATh €€ C HU30BOM KyNbTypoii [14].

B akagemuueckoit cpeqie AUCKYpC O HOBAIIMOHHBIX CPEACTBAX MAacCOBOW KOM-
MYHHKAIIMW TIpenBapsier IUCKypc O (OpMHUpPOBaHHU Cyry00 WH(QOPMAIMOHHOMN
KYJIBTYpPbI, UIMEHYEMOH «KYyJIbTYpOH BHUPTyaJibHOW peanbHOCTH» (M. KacTennc)
win «["anaktukot Mapkonu» (M. MakiiodH) — HadajioM CTaHOBJIEHHS HOBOI
ANEKTPOHHOW IMBHIM3anu. HoBas MHQOPMKYIETypa paccMaTpUBaeTCs CETOMHS
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KaK CJIOKHBIA ()EHOMEH, IPEAOIATAONIUA ITUMUHUPOBAHNE PA3IIMYHNIA B KYJIBTY-
pe MeXIy BUPTYAIRHBIM M peainbHBIM. [Ipuuem pa3BelneHHE 3TUX MOHSATHH, CO-
rinacao M. Kactenbcy, onupaercs Ha WA M3HAYAIBHON BUPTYAIbHOCTH HAIIIETO
KyJIbTYPHOTO OIIBITA. Y CUIMBAsCh 3a CUET high-tech, oHa (BUPTYalbHOCTB), HAPSY
¢ pactymei nHpopMaTH3anMel o0IIecTBa M NPHOPUTETHOCTHIO POIIH HH(OPMAIIUK
B JKM3HU 4YeJIOBEKa, BBICTYMAET TJIABHOW YEpPTOW KyIbTypHl HH(OPMALIMOHHOTO
obmectna [15. C. 120-125].

YdeHBIMH YCTAaHOBJICHO, YTO BO3SHUKHOBEHHE WH()OPMAIIMOHHOTO THIIA KYJb-
TYPHI CBSI3aHO C MOJU(UKAINECH CIOCOO0B KOMMYHHKAIIWH, XPAaHCHUS M TPaHC-
MHUCCHH HH(pOpManuu, T.e. CaMHX KOJOB-CHMBOJIOB. [Ipm 3TOM ee OCHOBHBIM
MPU3HAKOM CTAaHOBHUTCS IMPUHIMII BHEMEHTAILHOTO KOAWPOBAHUS WH(POPMAIIHH.
C npuxonom MHTepreTa nHDopMalus kak Gopma o0IMIECTBEHHOTO CO3HAHUS CTa-
HOBHTCSI MHCTPYMEHTOM TJIO0AQJBHOM KyJIBTYPHl M KOZOM TJIOOANBHOTO S3BIKA.
SI3BIKOBOM KOJ| alpHOPH BBICTYIAET 0a30BOI COCTABIAIOIEH KYIbTYPHI per se U,
MO CYTH, ()OPMHUPYET A3BIKOBYIO KapTHHY MHpa, CO3[aBaeMyl0 B COBPEMEHHOM
MHUpe B OOJIBIIEH CTENICHH MMOCPEACTBOM Ti00anbHOTO lingua franca. «I'mobanbHOE
mupoBuneHne» (B. 'ymOonbsnT) B pakypce nccieqoBaHUs HpencTaBisieT co0oi
rJI00ANBHBIN BOKAOYISAPUH, KOTOPBIA BKIFOYACT KOHIICTITHI, OTPAXKAIOIINE UHTEP-
KyJIBTYPHBIC pa3IH4us U BepOabHBIC CEMAHTHUCCKHE CBSI3H.

Texymuii dTan rmobanu3anyy MPENoNpencsieT TOTAIbHBIE COIHAIBHO-
HSKOHOMUYECKUE U3MCHEHHS W MPEIIOCHUIKH [T TEMOKPATH3AIUU U UHCTUTYaJIH-
3aIuy BceX chep CONMOKYIbTYPHOW KOMMYHHKAIUK. B cBs3M ¢ 3THM Kak mpobie-
Ma BCTaeT OOBEKTHBHAS HEOOXOAMMOCTh TPAHCIIAINUK UHPOPMALIMK Ha YHUDUITU-
POBaHHOM M YIPOIIEHHOM s3bIKE, YTO obOecredrnBaeT (OPMHUPOBAHHME HEKHX
MEXaHU3MOB MaHHITYJISIIIUN ¥ YHUDHKAIINH.

YHaudukamms s36Ka, B CBOIO OYepedb, IO OLEHKAM HCCIIEeNOBATENEH 3TOro
¢denomena (O.B. Opinosoii, T.b. Pan6une, B.H. Mansinesa, X. Kensnepa u ap.),
BEJIET K mpancghopmayuu A361K08020 MeHMAIUMema, 9T0 CONPSKEHO ¢ U3MEHe-
HUEM <«JIyXOBHOTO» COAEP)KaHMS KyJIbTYpHI, T.C. MEHTAIBHOW CTPYKTYpHI 00IIIe-
CTBA.

Tpancdopmaius s3pIKOBOTO MEHTAIUTETa B KOHTEKCTE TII00ATH3aliK MoApa-
3yMEBAET TOXKICCTBCHHOCTh BOCHPHUSTHS NAPTHKYISIPHBIX KOHIIETITOB IPEICTaBH-
TEJISIMH COBEPILCHHO Pa3INYHBIX ATHOKYIBTYpP. Tak, MHTPUPYIOUINE CETONHS U3
TJI00aTBHOTO A3bIKa MOHATHS THIIA fappiness, success, performance, event, joy etc.
KOHIICTITYaJIbHO MEHSIOT MPEACTAaBICHHUS O CUACThe, YCIEXe, 3peNuIle, COOBITHII-
HOCTH, HACIKACHUH W T.II. ¥, 337aBas HOBBI CEMaHTHYECKHH KOHTEKCT, CTaHO-
BATCSI CHMBOJIAMH HAILICH KHU3HH.

OnHako ciielyeT UMeTh B BUAY M noaMmedeHHyto 3. Toddnepom «omaHOpaso-
BOCTB)» COBPEMECHHOI'O CKJIa[a MBIIUICHUS, KOTOPast OKa3bIBAaeTCsl, O CyTH, 00paT-
HOHM CTOpPOHOW Tpoliecca TpaHC(POpMaIMH S36IKOBOTO MeHTanuTeTa. OHa 3aKiIroda-
ercsi B OBICTpoil cMeHe oTpakeHHBIX B SIKM CONMOKYJIBTYpHBIX peasluid, 9TO
MPUBOIUT K HEJOITOBEYHOCTH CHOHTAHHO M MOBCEMECTHO BHEAPSIONIINXCS U3 aH-
[JIMACKOTO MOHATUH TUIA MeluHCcmpuMm, bracmep, 0ealic, cnpao, OIKSPAyHO, 2pys,
6opkaym, 0310, Opaiié 1 MHOXKECTBO Apyrux. OyHKIMOHUPOBAHHE MOJ0OHOM
«rI00ANBHOI JIEKCUKH B HAIIMOHAJBHBIX SI3BIKAX yXe 00ycIoBIHMBaeT (hopMHpo-
BaHHE «KIHIIMPOBAHHOTO» CO3HAHMS U MHPOBO33PEHUECKUX cTepeoTHnoB. Co3aa-
Bas TaKUM 00Opa3oM OJaroJaTHYIO MOYBY JJIs YHU(DHKAIWU WIA TOMOTCHU3AINH
SI3BIKA, MAaccoBasi KyJabTypa IpH BCTpede ¢ MHOOPMKYIBTYpOi B KOMMYHHUKATHB-
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HOM TPaHCKYJBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE MPOIYLIUPYET BCE HOBBIE CTPAThI AHTJININ3-
MOB, HapaiuBaembie CMU B CKOpOCTHOM pexxume on-line.

HNKMT kak oTpakeHHe A3bIKOBOI I100a1u3auuu

Jluarsogunocodcekoe nmonnmanue HeHOMEHA CHHTE3UPOBAHHOTO THIIA MacCo-
BO-HH(OPMAITMOHHOW KYJIBTYPHI OBLIIO ObI HETOJHBIM O€3 MPUBJICUCHHS KOHIICTI-
Ui rrobanu3anu. ABTOPCKOE UCCIIEIOBAHUE JTMHTBOKYIBTYPHOU III00aTH3aIiu
MO3BOJIICT KOHCTATUPOBATh €¢ JyallbHBIH XapakTep, OOHApyKHBAIOUIMHA ceOsl B
00BEKTUBHOM U CYOBEKTUBUCTCKOM Cpe3ax, YTO MOAPOOHO U3JI0KEHO B [6].

B pakypce ob6vexmugrozo cpeza MaccoBasi KyIbTypa HOBOTO THIIA BBICTYIIAET
KaK 49acTh TJI00aJIbHON KYIBTYPHI, SBISIOIICH COOOM, O CYTH, «CUMBOJIHYECKYIO
koMmyHHKauio» (. Cmut). OKa3pIBasCh HE CBSI3aHHOW C JyXOBHOU cepor IT-
Hoca, oHa (MTMK) He HeceT HAIMOHAILHOTO MEHTANIHTETa. B 3TOM ciydae ee uH-
CTPYMEHTOM, a B HAllleM KOHTEKCTE — OCHOBHBIM MEXaHH3MOM TpaHC(OpMAIHU
MEHTAINTETA BBICTYIACT AHMIMHACKUA KaK S3BIK-KOMMYHHUKATOp B TJIOOaTEHOM
BapuanTte (global English), peanusyromuii ceOst B QYHKIINH 1HO3HABAMENLHOU KOM-
myHnukayuu. B pakypce ero B3aMMOAEHCTBHS C SI3BIKOM 3THOCA (pean3yIOIIero
ce0s1 B CBOCH MCKOHHOM, 3THOKYJIBTYPHOH (hYHKIIMH) UMEET MECTO BHEIIHSSI ACCH-
MWL, HE UMEIOIAsi «KOPHEBOID OCHOBHI B MEHTAJHUTETE W HE MPEICTABIIIIO-
I1ast YTPO3bI ISl SI3BIKOBOM MIEHTHIHOCTH, YTO OTPAKEHO B KOHIICTIIIHH 210KAIU-
mema (CHHTE3a JIOKAJIBHOTO ¥ TiobanbHOoro meHTtanmrera) M. Konpakosa. 3mech
BKITIOUAETCSI MEXAHM3M OononnumensHocmu sa3vikog (B. ['yMOOIBIAT), BBITOIHSIIO-
WX pa3Hble (YHKIMH, ¥ aHTJIOSA3BIYHBIC YHHBEPCAJIBHBIC MOHATHS YK€ HE HYX-
JAIOTCS B WHTEPIPETAIMH, OJHAKO HMMIUIUIMTHO TPAHCHOPMHUPYIOT S3BIKOBOU
MEHTAJIUTET, CIIOCOOCTBYSI TEM CaMbIM MOIU(PHUKALIUN KOHIICTITYATbHON H SI3BIKO-
BOM KapTuHe mupa [16].

B rpanunax cybowexmusucmcrkoeo cpeza UTMK oka3blBaeTcs OCHOBHBIM Ka-
Haiom CMMU, sBisist co0oii aHra)XMpOBaHHbBIE WAEOJIOTHEN Mpoueccsl. Boixox 3a
rpaHuIbl OOBEKTHBHOU TTIO0ATM3aMU TTO3BOJISIET PENPE3CHTHPOBATh HAITMOHAIb-
HYIO KyJIBTypy HOCPEACTBOM aMEPHKAHCKOTO, aHTIIMHCKOTO, PEaTU3yIOIIero ceds 6
9MHOKYIbMYPHOU PyHKyuy. B TakoM KayecTBE aHMIMHACKHUNA YKCIUTyaTHPYETCS Kak
OpyAME PEKIaMBI, IPOBOLUPYS CUTYAIHIO A3bIKOBOU KOHMAMUHAyuu, T.e. HOpMH-
poBaHHE CTpaT M3OBITOYHOM, He MMermel PuIocoPckoro 00OCHOBaHHS AHTIIO-
SI3BIYHOM JICKCHKH.

B pamkax cTaThu mpUBEIEM JIMIIb HEKOTOPBIC CBOHEBIC PE3yIbTAThl IMITUPH-
YECKOTO HCCIICIOBAHMS M KOHKPETHBIC NPUMEPHI 10 PEIEBAHTHBIM cepaM KoM-
MyHuKanuu, rae MTMK HaxoauT nposiBIIEHHE B KATETOPUSIX aHeIUYUIMA U AH20-
amepuxanuzMa (B Hamem KoHTekcTe. — (.0.) COOTBETCTBEHHO O0O3HAYEHHBIM
cpesam.

Anenuyusm TpeaCcTaBIsSeT COOOH JOCTATOYHO Ba)KHYI0 KOMMYHHUKATHBHYIO
eIMHUILY, 00ECIIEYNBAIONIYI0 UHTEPAKTHBHYIO 11€J€CO00Pa3HOCTh B UCCIEIYyEeMOMN
ctepe. [IpuMepamu MOTYT TIOCTYKHUTh 0€3aHAIIOTOBBIC KOMITO3UTHI B chepe UHIY-
CTpUW pa3BJICYCHUH, OOO3HAYAIOIIWE CTHIM MY3bIKM THNa glam rock, jive,
underground, techno, rap Wnv BUIbBI MOMYIAPHBIX CETOIHS 3pPENHI] U HUCKYCCTB
interactive show, quiz show, street art, graffiti, workout n np. Bce oHM OTHOCSITCS K
0E33KBUBAIICHTHOW, HHTEPHAIIMOHAILHOMW JIeKchke, GyHKmonupytomeid 8 CMU u
nepearoIeicss Ha PyCCKUiA S3bIK MOCPEACTBOM TPAHCIUTEPALUU 2/19M POK, aHOe-
2paymo, Keus3 wioy, mexHo, 60pKaym u T.J
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K anenoamepuxanuzmy B rpaHunax cyObEKTHBUCTCKOIO CPe3a MOXKHO OT-
HECTH HMEIOIINE DJKBHUBAJIIEHTHI B POJHOM S3bIKE JIEKCEeMBbl Tuma: glamour,
remake, single, sequel, head liner u np. Ha s13b1k iepeBoja (pyccKuii), HECMOTPs
Ha BOILLIEJIIEE B JIMHIBUCTUYECKYIO MOJY 3aMMCTBOBaHHUE MOCPEICTBOM KaJbKH-
POBaHUS U TPAHCIUTEPALUH, OHU MEPEJAIOTCA TaK K€ OOBICHUTENbHBIM Iepe-
BOJIOM: PEMEWK — HOBas BEPCHS; CHHIJI — COJBHOE HCIOIHEHHE; TIIaMyp —
POMAaHTHYECKHH opeos1, 00asHue; CUKBEN — MPOJOIDKEHHE; XdAIaiiHep — MoIy-
JIIPHBIN aKTep U T.J.

B cdepe UKT aueruyuzmul mpencTaBlieHbl yXKe MPHKUBIIAMUCS Ha 3THO-
KyJbTYPHOU TOYBE EAWHHUIIAMH, OTHOCSIINMHUCS IMPEHMYIIECTBEHHO K 0€37KBHBA-
JICHTHOH JIeKCHKe, THUIa IpoBaiiniep (provider), calit (site), cnam (spam), nucrieit
(display), xubepnpoctpanctBo (cyber space), tpabuk (traffic), 3ym (zoom), WH-
tepdeiic (interface) m np. HecMoTps Ha BO3MOXKHBIN OOBSICHUTEIHHBIN MEPEBOJ
(paiir — GIIOK JMAaHHBIX; CIIAM — HEPENICBAaHTHOE MHTEPHET-cooOIIeHue; Tpaduk —
MOTOK HH(OPMAIIMOHHOT0 0OMEHA; 3yM — U3MEHEHHEe MaciTaba n300paKeHHs U TIp. ),
OHH MHUTPUPOBAIHA W3 chepbl MpodecCHOHATBHOTO JKaproHa B oOIIeynoTpeOu-
TENEHYIO chepy Ha (HOHE TOTATBHON KOMIBIOTEPHU3AINHA U HHPOPMATH3AUN MUPA
B LIEJIOM.

AHanmm3 moKasai, 4To axenuyu3mul OOHAPYKUBAIOT CBOC MPHUCYTCTBHE Kak B
PYCCKO-, TaK ¥ HEMEIKOSI3BIYHBIX OOIIECTBEHHO-TIONIUTHICCKUX M3daHusAX. OTHO-
cAIMecs MPEUMYILECTBEHHO K Pa3psAy MHTEpHALMOHAIBHOM, 0€39KBUBaJICHTHOM
JIEKCUKH, OHW OKAa3bIBAIOTCS («KM3HEHHO omnpasnaHHbeMi» (B.I. Koctomapos),
OBICTPO AIaNTUPYSICh K HOBBIM peanusM depe3 nocpenctso CMK. B To Bpemst kak
amenoamepukanusmobl OOHAPYKUBAIOT ce0sl MPEUMYLIECTBEHHO B M3JaHUSX pe-
KJIAMHO-Pa3BJICKAaTEIEHOTO XapaKTepa.

Ha ocHoBannu BhIIIECKa3aHHOTO HCCIICAOBAaHWE OCTAHABIMBAETCS Ha psine
MPUHLMITHAIEHO BaXXHBIX BBIBOJIOB 110 SMIIMPUYECKON YacTu paboThl. [Ipexne Bce-
ro, 3T0 KoHcTaranus B noHe UTMK sBnenus s3wvixosotl roxanuzayuu, T.€. CIOCO0-
HOCTH STHHYECKOTO S3bIKAa K aJalTaIliH 3JIEMEHTOB HHOTO SI3bIKa (TJI00anbHOTO
BapHaHTa aHTJIHICKOro) coo0pa3Ho CBOEH HaIMOHAJIbHOM crienuduke. [lanee, 3To
KOHCTaTaIUs 3aBUCHMOCTU KOHIICHTpAIlMA ¥ (DYHKIMOHAIBLHOCTH aHIIJIOSI3BIYHON
JIEKCUYECKON eNWHUIIBI (aHMIUIU3Ma / aHTJI0AMEPUKAaHU3Ma) OT HAIIPaBJICHHOCTH
m3ganus. Tak, OBIIO BBIABICHO, YTO B IEPHOIMKE OOIIECTBEHHO-TOTUTHIECCKUX
U3JIaHUI JIOKYC aHTJUIM3Ma JICTEPMUHHUPYETCS B cdepax OM3Heca, SJKOHOMHUKH U
UKT ¢ npeobiagaroniuM KOJWYSCTBOM aHTJIMIIM3MOB B HCCIEAYEMBIX S3bIKaX.
B m3paHnsx ke peKkIaMHO-pa3BIEKaTEIHHOTO XapaKkTepa KOJINIECTBO TAKOBBIX B
Ha3BaHHBIX c(epax 000UX S3BIKOB MPHUOIM3IUTEIHFHO OJMHAKOBO, OJHAKO 311ECh
oOHapy)XHuBaeTcs MpeoOyiajaHue aHTJIOAMEPHUKAHW3MOB, YTO TOBOPUT BHOBB O
HAJIMYUH JBOSIKUX IPOIECCOB: S3BIKOBOM THOpUAM3aIMNA M TOMOTCHH3AINU.
HemanoBaxxHo# sMIupHUecKOd HAXOAKON MOXKHO TaKXe CUUTATh OOHApyKEHHE
PEAYKIIUU HETaTUBHBIX CYOBEKTHBHO-OIICHOYHBIX BBICKA3BIBAHHN IO OTHOIIIE-
HUIO K aHTTIMHACKOMY s13bIKY per se B CMM, a Takke oTCyTCTBHE HACOIOTH3UPO-
BAHHBIX TPAaKTOBOK B OTHOIICHHH AHTJIOS3BIYHBIX CJIOB-3TUMOHOB B COBPEMEH-
HeIXx CMU 1o cpaBHeHuro c¢ noryiobann3anMoHHON smoxoifl. M B kadecTBe
o0mIero BEIBO/Ia MOKHO KOHCTaTHPOBATH CTOWKOE MPHUCYTCTBHE AHTIUIIM3MOB /
AHTJIOAMEPHKAHU3MOB B CIIOBECHOM Te3aypyce OOJIBIIMHCTBA E€CTECTBEHHBIX
Ma)KOPUTAPHBIX A3BIKOB U TOBOPHUTH 00 OOLIEH CKIIaabIBAIOLIEHCS TO3UTHUBHOM
TEH/ICHIINU UX BOCTIPHATHSL.
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3akJjaroueHue

Takum 00pa3zoM, KOHTEKCT TJ00alu3allii 3aJlaeT He-/0aronpusiTHbIE YCIo-
BUSL A1 (POPMHUPOBAHUS HOBOTO WMH(OPMAIIMOHHOTO THIIA MacCOBOH KYJIBTYpHI,
COCTABIISIIOIINE KOTOPOH OKAa3bIBAIOTCS B3aUMOOOYCIOBICHHBIMHU JAPYT JPYTOM.
[onsTHE KYI6MYpPa BO BCEM CBOEM MHOTOOOpa3UH B YCIOBUSAX HHPOPMAIIOHHOTO
00IIIeCTBa CTAHOBUTCS ONPENEISIONINM B OMHCAHHM CIIOCOOOB MEKKYIBTYPHOI
KOMMYHHKAIuH. [1o0anu3anus KynbTyphl, B CBOIO OYepellb, 00HAPYKHBACT CBOIO
MIEPBUYHOCTh B CBSI3KE B3aMMOCBS3aHHBIX TEKYIIMX TIO0OATU3AIIMOHHBIX MPOIIEC-
coB. B TakoM KOHTEKCTe MHCTPYMEHTOM HHTEPKYJIBTYPHONH KOMMYHHKAIWH, CIIO-
cOOCTBYIOIMMM (DOPMHUPOBAHHUIO HOBOTO S3BIKOBOTO MEBIIUICHUS, CTAHOBHUTCS aH-
TIMMCKUN s13bIK. becnpeneIeHTHBIN IPUTOK aHIJIOA3BIYHON JIEKCUKH Yepe3 KaHaJbl
HH()OPMAIIMOHHO-MACCOBOI KyJIBTYPhI OTPaKaeT 4epe3 Mpu3My AyalbHBIX I100a-
JU3ALUOHHBIX CPE30B (00beKmueHo2o U CcyOvbeKmusUCHCKo20) aHAIOTUYHbIE
JMHTBOKYJIBTYPHBIE TPOLECCHI: THOPHIM3ANNIO U TOMOTCHH3AIUI0 COOTBETCTBEH-
HO. W ecom rubpunuzanus (depes3 MOCPENCTBO PEaNn3yIOIErocs B KOTHUTHBHO-
KOMMYHUKAaTUBHOW (YHKIIMU BceoOIero lingua franca) MO3BOJISET TPAKTOBATH
r1o0aMu3aIMio B EIOM KaK IeJIOCTHBI 00bEKTUBHEBIA KyIbTYPHO-HCTOPHYCCKHUN
IPOIIECC, TO TOMOTEHH3ALHS (Uepe3 MOCPEICTBO BHITOIHSIIOMIETO STHOKYIETYPHYIO
(YHKIIUIO aMEPUKAHCKOTO aHTIMHCKOTO) — MPEUMYIIECTBEHHO KaK HIC0JI0THIECKU
aHraxupoBaHHoe jaeicTBue. [Ipr 3TOM B paMKax 00bEKTUBHBIX SI3BIKOBBIX IPOIIEC-
COB KaTEropus aHTJIUIM3Ma BBICTYIAET CAWHUIICH KOMMYHUKAIIMU, YTO aKTyaJH-
3UPYeT B3aMMOCBS3aHHBIC ITPOIECCH MOJIEPHHU3AINH, WHTCPHAINOHAIN3AINNA U
MHTEJUICKTYaTU3allMd dTHUYECKOTO sI3bIKA, 3aKpEIUlsis B HEM BCE HOBBIC TPaHC-
KYJIBTYPHBIE CMBICITBL. B CyOBEKTHBUCTCKHUX MACOIOTHYCCKHX PaMKaX, HAIPOTHB,
(PUKCHPYIOTCS MTPOIECCHI SI3PIKOBOW ACCUMIUTSIIN IO OTHOIICHUIO K STHHYECKUM
SI3BIKAM, YTO BBUIMBAETCS B HABOJHCHHE HE MMEIOIUMHE (HHITOCOPCKOro 000CHOBA-
HUS TOOOYHBIMU TPOAYKTaMHU SI3BIKOBOM Tio0anm3anuu. Pa3Benenue riobamusa-
IIMOHHBIX CPE30B U (YHKIWH aHTIIMKUCKOTO S3bIKa, ¢ 00OCHOBAaHHEM TJI00AIEHOTO
lingua franca Kak OCHOBHOTO MEXaHHM3Ma JICKCHYECKOW YHH(HKAIMH B MOCTPOE-
HUM COBPEMEHHOHW KOHIENITYaIbHOW W SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpA, CTAaHOBUTCS
KJIIOYOM K BBISIBICHHIO NMPUIMHHO-CIICICTBEHHBIX CBs3CH (OPMUPOBAHHUS CTEPEO-
TUIHOTO TJI00aJIBFHOTO MBIIIICHHUS, BEAYIIET0 K TPaHC(HOPMALMY MEHTAJIUTETa B
LEJIOM U SI3BIKOBOTO B TOM 4HCIe. briaromapst pacipocTpaHeHHIO 3amagHbIXx GopM
noBeneHust global English kak JTHHMBHCTUYECKHA HHCTPYMEHT TJI00ANTH3aIUH,
MIPOHMKAsI B IOBCEIHEBHYIO PEUb, (PMKCHPYETCS B O0Jiee yCTOHUMBBIX CTPYKTYpax
€CTECTBEHHBIX S3bIKOB.

JIMHIBHCTHYECKHH PAKypC UCCIIEAOBAHUS MO3BOJIMI PACCMOTPETh CHEIUPHUKY
cnoxkaoro (eHomena UTMK, oTiMuuTeNnbHBIME XapaKTEPUCTUKAMHU KOTOPOH SIB-
JISTIOTCSL CETOJIHS MAacCOBOCTh, BUPTYalIbHOCTh M HH(popMaTuzanus. VHdopmarms
Kak (opMma OOIIECTBEHHOTO CO3HAHMS CTAHOBUTCS WHCTPYMEHTOM TJI00aIbHON
KYJIBTYPbl B KOJIOM TIIOOANBHOTO lingua franca, GOpMHUPYIOIIETO S3BIKOBYIO Kap-
TUHY MHpa WIH «7100anbHOEe MHUPOBHACHHE». B COBpeMEHHOM MHpE OHa Ipen-
CTaBJICHA «TJ00aJTbHBIM BOKAOYISPHEM», OTPAXKAIOMIMM B Pa3HBIX cepax Mex-
KyJIbTYPHOW KOMMYHHKAIIMH KOHIICTITYaJbHBIC HHTEPKYIBTYPHBIC Pa3IHIui U
BepOaJIbHBIC CEMAHTHYCCKHE CBSI3H.

Yro kacaercsl MEPCHEKTUBBI UCCICIOBAHMS, CTUMYJIOM K €r0 MHBIM TOPHU30H-
TaM B MEXIUCHUILTHHAPHOM PaKypce MOTYT IOCITYXHUTh YIayOJaeHHas pediaekcus
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U OCHOBAaTEIbHO MPOJYMAHHBIA (QUIOCO(PCKHUN AUCKYpC MO MpodiieMe TpaHcdop-
MaIli MEHTAINTETA.
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THE PHENOMENON OF THE MASS CULTURE NOVEL TYPE IN GLOBALIZATION
CONTEXT: (LINGUAL) MENTALITY TRANSFORMATION
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The paper addresses a new type of the mass information culture as a new reality within the glob-
alizing world. The paper reveals the origin and specificity of mass culture per se throughout the entire
linguistic history, highlighting at the same time its impact on shaping of mass consciousness in the
society. The papers considers the current mechanisms of being involved into mass culture, resulting
into emergence of so-called “massificated personality”.

This article determines some prerequisites of the information culture advent, disclosing its pecu-
liarities, with focus on the factors of merging with mass culture. The objective of the research is to
reveal dual nature of this novel synthetized culture type through a linguistic aspect of globalization
with regard to mentality transformation. The valuation and research of a stated phenomenon would be
impossible without involving conceptions of globalization with reference to language and culture.
Presently one can distinguish objective and subjective (i.e. ideological) globalization related to the
hybridization and homogenization of linguistic and cultural elements correspondingly. Determining of
the objective needs doing research on the basis of conceptual, historic and linguistic methods, for in
the end they prove to be the most perspective research trends.

The article also addresses a unique role of the tongue with its correlation to reasoning and cul-
ture, manifesting the role of the English language as a global lingua franca in shaping a national or
individual “global world view” (W. Humboldt). In fact global world view in our paper stands for
‘global vocabulary’ that includes the concepts mirroring intercultural differenced and semantic bonds.
It is shown, that such appearance, being influenced by hi-tech and an omnipotent global English as
lingua franca seems to get a cognitive nature. The current /ingua franca is positioned as a tongue —
code or a unified tool to interpret information in a simplifying way to meet demands of our present
epoch. The article also interprets the notion of “lingual mentality transformation” as seen under the
factors of language unification in consequence of conceptual modification of culture content. In the
projection of objective and subjective globalization aspects a significant distinction between the vari-
ants of the English language, i.e. a national (Am. / Br.) tongue versus a global lingua franca is marked .
At issue as well is the related distinction between the functions each variant performs, .i.e. ethno-
cultural function versus cognitive and communicative one. It is proved in the issue that the English
language per se is able to turn into global one within globalization framework due to penetrating into
humdrum structures that is anyway referred to mass culture. The research results are supported with
relevant mass media examples including vocabulary items that are functioning in various communica-
tion spheres ranging from social- political one up to advertising and entertainment. That testifies, on
the one hand, to the wallowing of great amount of anglizisms in our native tongue; on the other hand —
to the manifestation of either objective or subjectively engaged character of this novel mass infor-
mation culture that is just mirroring modern globalization processes.
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